
T H E  
S C H LO S S E L MAU

EX P E R I E N C E

WO C H E N P RO G RA M M
W E E K LY P RO G RAM

Freitag, 20 Dezember 2024 – Sonntag, 5 Januar 2025

Stand: 17 Dezember 2024 
Änderungen vorbehalten Subject to change



20.12.2024

FR
21.12.2024

SA SO
22.12.2024

P RO G RA M M Ü B E R S I C H T

Jivamukti Yoga Basic   
Zsuzsanna Villarryi 
09.00 – 09.50 | Pavillon Retreat

Winter E-Bike-Tour* 
Sebastian Bech
9.45 – 12.00 | Sport Concierge

Aquagymnastik 
Andrii Mohorian
10.00 – 10.30 | Family Spa  
Hideaway

Jivamukti Yoga Open 
Zsuzsanna Villarryi
15.00 – 15.50 | Pavillon Retreat

KO N Z E RT CO N C E RT 
KLASSIK CLASSICAL
17.00 | Konzertsaal Concert Hall

Janine Jansen Violine  
& Friends
Werk für Violine & Klavier
Enescu: Streichoktett 

Warum Sie dieses Konzert 
besuchen sollten:
Die weltweit gefragte Geigerin 
mit geschätzten Musikerfreun-
den.
Why you must attend this concert:
The globally sought-after violinist 
with esteemed musician friends.

JA Z Z
Andreas Feith piano 
21.00 – 23.00 | Al Camino Bar

Jivamukti Yoga Basic 
Zsuzsanna Villarryi 
09.00 – 09.50 | Pavillon Retreat

Aquagymnastik 
Andrii Mohorian
10.00 – 10.30 | Family Spa  
Hideaway

Boxtraining
Levente Kaperi
14.00 – 14.45 | Gym Retreat

Jivamukti Yoga Open  
Zsuzsanna Villarryi
15.00 – 15.50 | Pavillon Retreat

JA Z Z
Andreas Feith piano 
21.00 – 23.00 | Al Camino Bar

Jivamukti Yoga Basic   
Johannes Mikenda 
09.00 – 09.50 | Pavillon Retreat

Aquagymnastik 
Andrii Mohorian
10.00 – 10.30 | Family Spa  
Hideaway

Functional Training
Johannes Mikenda
14.00 – 14.45 | Gym Retreat

Jivamukti Yoga Open  
Johannes Mikenda
15.00 – 15.50 | Pavillon Retreat

JA Z Z
Andreas Feith piano 
21.00 – 23.00 | Al Camino Bar

Kostenpflichtig Fees apply 

        Bitte bringen Sie zur Teilnah-
me Ihre persönliche Matte aus 
dem Zimmer mit. Sie könnten die-
se auch im Spa Shop oder Lifestyle 
Shop erwerben.
Please bring your personal mat 
from your room to participate. You 
could also purchase these in the 
Spa Shop or Lifestyle Shop.

Für Erwachsene & Teens ab 14 Jahren 
For adults & teens from age 14

ANMELDU NG 
R EGISTRATION
Anmeldung jederzeit möglich 
(nach Verfügbarkeit)  
Registration is available at any 
time, subject to availability.
per SMS +49 (0) 17 33 11 22 77 
Tel. 880 oder or online   
 

S PA & S P O RT B U C H U N G E N
H E RZ L I C H W I L L KO M M E N!

Scannen Sie bitte den QR Code,  
um Spa & Sportbuchungen vorzunehmen 

oder Ihre bereits gebuchten Termine  
einzusehen.

*



20.12.2024

FR
21.12.2024

SA SO
22.12.2024

Kostenpflichtig Fees apply 

Für Erwachsene & Teens ab 14 Jahren 
For adults & teens from age 14

ANMELDU NG 
R EGISTRATION
Anmeldung jederzeit möglich 
(nach Verfügbarkeit)  
Registration is available at any 
time, subject to availability.
per SMS +49 (0) 17 33 11 22 77 
Tel. 880 oder or online   
 

S PA & S P O RT B U C H U N G E N
H E RZ L I C H W I L L KO M M E N!

Scannen Sie bitte den QR Code,  
um Spa & Sportbuchungen vorzunehmen 

oder Ihre bereits gebuchten Termine  
einzusehen.

*

P RO G RA M M Ü B E R S I C H T K I D S & T E E N S

Kids Club von 2 bis 5 Jahren
9.00 – 21.00 | Wetterstein-Flügel 
Wetterstein wing

Mini Club
9.00 – 18.00 | Edelweiss WS
(ohne Betreuung)

Outdoor Kids Club
von 2 bis 5 Jahren
Raus in den Schnee
11.00 – 12.00 | Kids Club

Kids Lunch von 2 bis 5 Jahren
12.30 – 13.00 | Kids Club

Kids & Teens Club ab 6 Jahren
13.00 – 21.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids Lunch ab 6 Jahren
13.00 – 13.30 | Kids & Teens Club

4D-Indoor-Bogenschießen*  
4D Indoor Archery*
Christian Kuffer 
14.00 – 16.00 | Sport Concierge

Outdoor Kids & Teens Club
ab 6 Jahren 
Foto Challenge
14.30 – 16.30 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids Club von 2 bis 5 Jahren
Weihnachtsgeschichten
15.00 – 16.00 | Kids Club

Kids & Teens Club ab 6 Jahren 
Face-paint Workshop
17.00 – 18.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids & Teens Club ab 6 Jahren 
Trivia Abend
19.00 – 21.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids Club von 2 bis 5 Jahren
9.00 – 21.00 | Wetterstein-Flügel 
Wetterstein wing

Mini Club
9.00 – 18.00 | Edelweiss WS
(ohne Betreuung)

Outdoor Kids Club
von 2 bis 5 Jahren
Spuren im Schnee
11.00 – 12.00 | Kids Club

Kids Lunch von 2 bis 5 Jahren
12.30 – 13.00 | Kids Club

Kids & Teens Club ab 6 Jahren
13.00 – 21.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

3D-Bogenschießen* 3D Archery* 
Christian Kuffer 
14.00 – 16.00 | Start: Sport Concierge

Outdoor Kids & Teens Club
ab 6 Jahren 
Schloss Elmau Winter Olympiade
14.30 – 16.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids Club von 2 bis 5 Jahren
Baumschmuck basteln
15.00 – 16.30 | Kids Club

Kids & Teens Club ab 6 Jahren 
Wintergeschichten schreiben 
17.00 – 18.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Eisstockschießen* Curling*
Christian Kuffer
19.00 – 21.00 |  Sport Concierge

Kids & Teens Club ab 6 Jahren 
Sea World Abend (Dokus, Fakten, 
malen, basteln, kneten ..)
19.00 – 21.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids Club von 2 bis 5 Jahren
9.00 – 21.00 | Wetterstein-Flügel 
Wetterstein wing

Mini Club
9.00 – 18.00 | Edelweiss WS
(ohne Betreuung)

Outdoor Kids Club
von 2 bis 5 Jahren
Weihnachtstour
11.00 – 12.00 | Kids Club

4D-Indoor-Bogenschießen*  
4D Indoor Archery*
Christian Kuffer 
11.00 – 13.00 | Sport Concierge

Kids Lunch von 2 bis 5 Jahren
12.30 – 13.00 | Kids Club

Kids & Teens Club ab 6 Jahren
13.00 – 21.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Outdoor Kids & Teens Club
ab 6 Jahren 
Ballspiele & Schneespass 
14.30 – 16.30 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids Club von 2 bis 5 Jahren
Weihnachtsschmuck basteln
15.00 – 16.00 | Kids Club

Kids & Teens Club ab 6 Jahren 
Bügelperlen Winter Edition
17.00 – 18.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids & Teens Club ab 6 Jahren 
Weihnachtsfilm
19.00 – 21.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Ab 6 Jahren From age 6 and up

Für Familien mit Kindern ab 
6 Jahren For families with children 
from 

Für Kinder von 2 – 5 Jahren 
Kids age 2 – 5

Ab 12 Jahren From age 12 and up

Ab 4 Jahren From age 4 and up

UNSERE WINTERSAISON IST ERÖFFNET
 
Die Skigebiete Zugspitze, Garmisch Classic sowie Seefeld Rosshütte und 
Gschwandtkopf haben bereits geöffnet. Unser Sport-Concierge steht  
Ihnen täglich von 8.00 bis 14.00 Uhr sowie von 17.00 bis 18.00 Uhr zur  
Verfügung und berät sie zu unseren täglichen Sportmöglichkeiten.
Unser Skiverleih ist ebenfalls täglich geöffnet zwischen 8.00 und 11.00 
Uhr und bietet Ihnen professionelle Ausrüstung für Ihr Wintererlebnis. 
Unser Shuttle-Service bringt Sie bequem zu den umliegenden Skigebie-
ten. Den aktuellen Fahrplan sowie die angesteuerten Skigebiete können 
Sie der Tagesinfo entnehmen oder beim Sport Congierge erfragen.

Skikurse:
• Gruppenkurse (ab 4 Personen mit gleichem Niveau) finden zwischen 
dem 23 Dezember und 3 Januar statt und können für Anfänger auf dem 
Kranzberg oder für Fortgeschrittene in Seefeld gebucht werden.
•  Private Skikurse sind auf Anfrage beim Sport Congierce buchbar

Langlaufen:
Die Langlaufloipen in Seefeld sind bereits geöffnet. Gruppenkurse bie-
ten wir bei ausreichender Nachfrage und guten Schneeverhältnissen an;  
Privatstunden sind auf Anfrage buchbar.

Für Kinder und Familien:
Unser Sport-Concierge stellt Ihnen jederzeit kostenfrei Schlitten, Bobs, 
Schlittschuhe und Eishockeyschläger zur Verfügung – für unvergessliche 
Wintermomente auf Eis und Schnee.

OUR WINTER SEASON HAS BEGUN 

The Zugspitze, Garmisch Classic, Seefeld Rosshütte, and Gschwandtkopf ski 
areas are now open. Our Sport Concierge is available daily from 8:00 AM to 
2:00 PM and again from 5:00 PM to 6:00 PM to assist you with any inquiries 
about our sports activities.
Our ski rental service is also open daily from 8:00 AM to 11:00 AM, offering 
professional equipment to ensure the perfect winter experience. Additional-
ly, our shuttle service conveniently takes you to nearby ski resorts. You can 
find the current schedule and destinations in our daily info or directly at the 
sport concierge.

Ski Lessons:
• Group lessons (starting from 4 participants at the same skill level) are avai-
lable between December 23 and January 3 for beginners at Kranzberg or in 
Seefeld.
• Private ski lessons can be booked on request at Sport Congierce

Cross-Country Skiing:
The cross-country trails in Seefeld are already open. Group lessons will be 
offered with sufficient demand and good snow conditions, while private  
sessions an be booked on request at Sport Congierce

For Children and Families:
Our Sport Concierge provides complimentary sleds, bobsleds, ice skates, and 
hockey sticks – perfect for creating unforgettable winter memories on snow 
and ice.

S K I V E R L E I H & L A N G L AU F



Jivamukti Yoga Basic   
Johannes Mikenda 
09.00 – 09.50 | Retreat Pavillon

Skisafari *
Hermann Glatz
8.30 – 17.00 | Sport Concierge

Crosstraining
Levente Kaperi
14.00 – 14.45 | Gym Retreat

Jivamukti Yoga Open  
Johannes Mikenda
15.00 – 15.50 | Retreat Pavillon

KONZERT CO N C E RT
K L A S S I K  C L ASS I CA L
17.00 | Konzertsaal Concert Hall

Yulianna Avdeeva Klavier
Chopin: Polonaise-Fantaisie op. 61

Warum Sie dieses Konzert besu-
chen sollten:
Pianistin mit Weltkarriere seit 
dem Gewinn des berühmten  
Chopin-Wettbewerbs.
Why you must attend this concert:
Pianist with a global career since 
winning the famous Chopin Com-
petition.

D I N N E R & JA Z Z
Julian Schmidt piano
19.30 – 19.50 | Fidelio 
20.10 – 20.30 | Fidelio

JA Z Z
Julian Schmidt piano 
21.30 – 22.30 | Al Camino Bar

Jivamukti Yoga Basic   
Johannes Mikenda 
09.00 – 09.50 | Retreat Pavillon

Qigong 
Dr. Imke König
11.00 – 11.50 | Badehaus

Boxtraining
Levente Kaperi
14.00 – 14.45 | Gym Retreat

Jivamukti Yoga Open 
Johannes Mikenda
15.00 – 15.50 | Retreat Pavillon

Pilates 
Dr. Imke König
16.00 – 16.50 | Badehaus

WEIHNACHTSLESUNG  
C H R I STMAS R EA D I N G
17.00 | Konzertsaal Concert Hall

Raoul Schrott
„Atlas der Sternenhimmel und 
Schöpfungsmythen der Mensch-
heit“

Warum Sie diese Veranstaltung 
besuchen sollten:
Raoul Schrott fügt Sternsagen 
verschiedener Kulturen zu einem 
einzigartigen Epos der Mensch-
heitsgeschichte zusammen.
Auf Deutsch / In German

JA Z Z
Andreas Unterreiner trumpet 
Josef Reßle piano 
21.00 – 23.00 | Al Camino Bar

ST E R N E N H I M M E L-F Ü H R U N G
21.30 | Lobby Hideaway

Dauer: ca. 45 Minuten
Bitte denken Sie an warme  
Kleidung und feste Schuhe.
Auf Deutsch / In German

Qigong 
Dr. Imke König
11.00 – 11.50 | Badehaus

Pilates   
Dr. Imke König
13.00 – 13.50 | Badehaus

Crosstraining
Levente Kaperi
14.00 – 14.45 | Gym Retreat

24.12.2024
Heilgabend Christmas Eve

DI
23.12.2024

MO
25.12.2024
1. Weihnachtsfeiertag Christmas Day

MI 
26.12.2024
2. Weihnachtsfeiertag Boxing Day

DO

P RO G RA M MVO R S C H AU

Jivamukti Yoga Basic  
Johannes Mikenda 
09.00 – 09.50 | Retreat Pavillon

Aquagymnastik
Johannes Mikenda
11.00 – 11.30 | Family Spa  
Hideaway

Functional Training
Johannes Mikenda
14.00 – 14.30 | Gym Retreat

Jivamukti Yoga Open  
Johannes Mikenda
15.00 – 15.50 | Retreat Pavillon

KO N Z E RT CO N C E RT 
KLASSIK CLASSICAL
20.30 | Konzertsaal Concert Hall
 
Janine Jansen Violine  
& Friends
Tanejew: Klavierquintett op. 30
et al.

Warum Sie dieses Konzert be-
suchen sollten:
Das hochkarätig besetzte En-
semble um Starviolinistin Janine 
Jansen bringt eindringliche und 
großbesetzte Kammermusikwer-
ke zu Gehör.
Why you must attend this 
concert:
The top-class ensemble around 
star violinist Janine Jansen per-
forms haunting and large-scale 
chamber music works.

JA Z Z
Andreas Feith piano 
21.00 – 23.00 | Al Camino Bar

27.12.2024

FR
28.12.2024

SA SO
29.12.2024

Kostenpflichtig Fees apply 

        Bitte bringen Sie zur Teilnah-
me Ihre persönliche Matte aus 
dem Zimmer mit. Sie könnten die-
se auch im Spa Shop oder Lifestyle 
Shop erwerben.
Please bring your personal mat 
from your room to participate. You 
could also purchase these in the 
Spa Shop or Lifestyle Shop.

Für Erwachsene & Teens ab 14 Jahren 
For adults & teens from age 14

ANMELDU NG 
R EGISTRATION
Anmeldung jederzeit möglich 
(nach Verfügbarkeit)  
Registration is available at any 
time, subject to availability.
per SMS +49 (0) 17 33 11 22 77 
Tel. 880 oder or online   
 

S PA & S P O RT B U C H U N G E N
H E RZ L I C H W I L L KO M M E N!

Scannen Sie bitte den QR Code,  
um Spa & Sportbuchungen vorzunehmen 

oder Ihre bereits gebuchten Termine  
einzusehen.

*

Jivamukti Yoga Basic   
Johannes Mikenda 
09.00 – 09.50 | Retreat Pavillon

Skisafari *
Hermann Glatz
8.30 – 17.00 | Sport Concierge

Aquagymnastik
Andrii Mohorian 
10.00 – 10.30 | Family Spa  
Hideaway

Crosstraining
Levente Kaperi
14.00 – 14.45 | Gym Retreat

Jivamukti Yoga Open 
Johannes Mikenda
15.00 – 15.50 | Retreat Pavillon

KONZERT CO N C E RT
T E C H N O–JA Z Z 
17.00 | Konzertsaal Concert Hall
 
Jazzrausch Bigband
Ensemble in Residence 2024 @ 
Schloss Elmau
 
Warum Sie dieses Konzert besu-
chen sollten:
Mit energiegeladenen Rhythmen 
& intensiven Grooves zwischen 
Techno und Jazz heizt die zwanzig-
köpfige Bigband zum Jahresende 
mächtig ein. 
Why you must attend this concert:
With energetic rhythms and 
intense grooves between techno 
and jazz, the twenty-piece big band 
heats things up at the end of the 
year.

D I N N E R & JA Z Z
Julian Schmidt piano
19.30 – 19.50 | Fidelio 
20.10 – 20.30 | Fidelio

JA Z Z
Julian Schmidt piano 
21.30 – 22.30 | Al Camino Bar

Jivamukti Yoga Basic
Johannes Mikenda
9.00 – 9.50 |Retreat Pavillon

Qigong 
Dr. Imke König
11.00 – 11.50 | Badehaus

Jivamukti Yoga Open  
Johannes Mikenda
15.00 – 15.50 | Retreat Pavillon

Pilates  
Dr. Imke König
16.00 – 16.50 | Badehaus

BUCHVORSTELLUNG  
BOOK PRESENTATION
17.00 | Konzertsaal Concert Hall

Philippa Sigl-Glöckner
„Gutes Geld – Wege zu einer 
gerechten und nachhaltigen Ge-
sellschaft“

Warum Sie diese Veranstaltung 
besuchen sollten:
Die Expertin für Finanzpolitik und 
Geschäftsführerin der von ihr 
mitgegründeten Denkfabrik „De-
zernat Zukunft“ stellt ihr erstes 
Buch vor. 
Auf Deutsch / In German

JA Z Z
Maximilian Höcherl vocals & 
piano    
21.00 – 23.00 | Al Camino Bar

Jivamukti Yoga Basic   
Johannes Mikenda 
09.00 – 09.50 | Retreat Pavillon

Winter E-Bike-Tour* 
Sebastian Bech
9.45 – 12.00 | Sport Concierge

Aquagymnastik
Andrii Mohorian 
10.00 – 10.30 | Family Spa  
Hideaway

Boxtraining
Levente Kaperi
14.00 – 14.45 | Gym Retreat

Jivamukti Yoga Open  
Johannes Mikenda
15.00 – 15.50 | Retreat Pavillon

GESPRÄCH TA L K
17.00 | Konzertsaal Concert Hall

Ilko-Sascha Kowalczuk &  
Jens-Christian Wagner
„Hat der Westen wirklich den Os-
ten erfunden? – Ostdeutschland 
und die Freiheit seit 1990“ 

Warum Sie diese Vernastaltung 
besuchen sollten:
Historiker und Publizist Ilko-Sa-
scha Kowalczuk und Jens-Chris-
tian Wagner, Direktor der Stiftung 
Gedenkstätten Buchenwald und 
Mittelbau-Dora, diskutieren. 
Auf Deutsch / In German

D I N N E R & JA Z Z
Julian Schmidt piano
19.30 – 19.50 | Fidelio 
20.10 – 20.30 | Fidelio

JA Z Z
Julian Schmidt piano 
21.30 – 22.30 | Al Camino Bar

 



Kids Club von 2 bis 5 Jahren
9.00 – 21.00 | Wetterstein-Flügel 
Wetterstein wing

Mini Club
9.00 – 18.00 | Edelweiss WS
(ohne Betreuung)

Ski Experience *
9.00 – 13.00 | Sport Concierge

Hundeschlittenworkshop* 
Dog Sledding Workshop*
9.45 – 14.00 |  Lobby Hideaway

Outdoor Kids Club
von 2 bis 5 Jahren
Gelände Tour
11.00 – 12.00 | Kids Club

Kids Lunch von 2 bis 5 Jahren
12.30 – 13.00 | Kids Club

Kids & Teens Club ab 6 Jahren
13.00 – 21.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids Lunch ab 6 Jahren
13.00 – 13.30 | Kids Club ab 6 J.

Outdoor Kids & Teens Club
ab 6 Jahren 
Wir sammeln Material für 
unseren Snowflake Workshop
14.30 – 16.30 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids Club von 2 bis 5 Jahren
Ausmalspass
15.00 – 16.00 | Kids Club

Kids & Teens Club ab 6 Jahren 
Snowflake Workshop
17.00 – 18.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids & Teens Club ab 6 Jahren 
Kunstakademie
19.00 – 21.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids Club von 2 bis 5 Jahren
9.00 – 21.00 | Wetterstein-Flügel 
Wetterstein wing

Mini Club
9.00 – 18.00 | Edelweiss WS
(ohne Betreuung)

Ski Experience *
9.00 – 13.00 | Sport Concierge

Outdoor Kids Club
von 2 bis 5 Jahren
Toben in der Sonne
11.00 – 12.00 | Kids Club

Kids Lunch von 2 bis 5 Jahren
12.30 – 13.00 | Kids Club

Kids & Teens Club ab 6 Jahren
13.00 – 21.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids Lunch ab 6 Jahren
13.00 – 13.30 | Kids Club ab 6 J.

Outdoor Kids & Teens Club
ab 6 Jahren 
Snow Games
14.30 – 16.30 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids Club von 2 bis 5 Jahren
Spielenachmittag
15.00 – 16.00 | Kids Club

Eisstockschießen* Curling*
Christian Kuffer
15.00 – 17.00 | Sport Concierge

Kids & Teens Club ab 6 Jahren 
„Think outside of the box“ 
crative session
17.00 – 18.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

3D-Bogenschießen  
unter Fackelschein*
3D Archery under torchlight*
Christian Kuffer 
19.00 – 21.00 | Sport Concierge

Kids & Teens Club ab 6 Jahren 
Masken basteln 
19.00 – 21.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids Club von 2 bis 5 Jahren
9.00 – 15.00 | Wetterstein-Flügel 
Wetterstein wing

Mini Club
9.00 – 18.00 | Edelweiss WS
(ohne Betreuung)

Ski Experience *
9.00 – 13.00 | Sport Concierge

Outdoor Kids Club
von 2 bis 5 Jahren
Wir warten auf den 
Weihnachtsmann
11.00 – 12.00 | Kids Club

3D-Bogenschießen* 3D Archery* 
Christian Kuffer 
14.00 – 16.00 | Sport Concierge

Besuch vom Weihnachtsmann
A visit from Santa Claus
17.00  |  Lobby Hideaway

23.12.2024

MO

P RO G RA M MVO R S C H AU K I D S  & T E E N S

Kids Club von 2 bis 5 Jahren
9.00 – 21.00 | Wetterstein-Flügel 
Wetterstein wing

Mini Club
9.00 – 18.00 | Edelweiss WS
(ohne Betreuung)

Ski Experience *
9.00 – 13.00 | Sport Concierge

Outdoor Kids Club
von 2 bis 5 Jahren
Winterwunderland
11.00 – 12.00 | Kids Club

Kids Lunch von 2 bis 5 Jahren
12.30 – 13.00 | Kids Club

Kids & Teens Club ab 6 Jahren
13.00 – 21.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids Lunch ab 6 Jahren
13.00 – 13.30 | Kids Club ab 6 J.

Outdoor Kids & Teens Club
ab 6 Jahren 
Winter Discoveries
14.30 – 16.30 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids Club von 2 bis 5 Jahren
Weihnachtliche Bastelstunde
15.00 – 16.00 | Kids Club

Kids & Teens Club ab 6 Jahren 
Art Workshop bastlen & malen 
17.00 – 18.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

4D-Indoor-Bogenschießen*  
4D Indoor Archery*
Christian Kuffer 
19.00 – 21.00 | Sport Concierge

24.12.2024
Heilgabend Christmas Eve

DI
25.12.2024
1. Weihnachtsfeiertag Christmas Day

MI 
26.12.2024
2. Weihnachtsfeiertag Boxing Day

DO
27.12.2024

FR
28.12.2024

SA SO
29.12.2024

Kostenpflichtig Fees apply 

ANMELDU NG 
R EGISTRATION
Anmeldung jederzeit möglich 
(nach Verfügbarkeit)  
Registration is available at any 
time, subject to availability.
per SMS +49 (0) 17 33 11 22 77 
Tel. 880 oder or online   
 

S PA & S P O RT B U C H U N G E N
H E RZ L I C H W I L L KO M M E N!

Scannen Sie bitte den QR Code,  
um Spa & Sportbuchungen vorzunehmen 

oder Ihre bereits gebuchten Termine  
einzusehen.

*

Kids Club von 2 bis 5 Jahren
9.00 – 21.00 | Wetterstein-Flügel 
Wetterstein wing

Mini Club
9.00 – 18.00 | Edelweiss WS
(ohne Betreuung)

Ski Experience *
9.00 – 13.00 | Sport Concierge

Outdoor Kids Club
von 2 bis 5 Jahren
Schneespass
11.00 – 12.00 | Kids Club

Kids Lunch von 2 bis 5 Jahren
12.30 – 13.00 | Kids Club

Kids & Teens Club ab 6 Jahren
13.00 – 21.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids Lunch ab 6 Jahren
13.00 – 13.30 | Kids Club ab 6 J.

4D-Indoor-Bogenschießen*
4D Indoor Archery*  
Christian Kuffer 
14.00 – 16.00 | Sport Concierge

Outdoor Kids & Teens Club
ab 6 Jahren 
Spass im Schnee
14.30 – 16.30 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids Club von 2 bis 5 Jahren
Kreativ mit Knete
15.00 – 16.00 | Kids Club

Kids & Teens Club ab 6 Jahren 
Schmuckwerkstatt 
17.00 – 18.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids & Teens Club ab 6 Jahren 
Filmabend
19.00 – 21.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Eisstockschießen* Curling*
Christian Kuffer
19.00 – 21.00 | Sport Concierge

Kids Club von 2 bis 5 Jahren
9.00 – 21.00 | Wetterstein-Flügel 
Wetterstein wing

Mini Club
9.00 – 18.00 | Edelweiss WS
(ohne Betreuung)

Ski Experience *
9.00 – 13.00 | Sport Concierge

Outdoor Kids Club
von 2 bis 5 Jahren
Auf zum Bach
11.00 – 12.00 | Kids Club

Kids Lunch
12.30 – 13.00 | Start: Kids Club

Kids & Teens Club ab 6 Jahren
13.00 – 21.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids Lunch ab 6 Jahren
13.00 – 13.30 | Kids Club ab 6 J.

Outdoor Kids & Teens Club
ab 6 Jahren 
Wer macht den schönsten 
Schneemann? 
14.30 – 16.30 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids Club von 2 bis 5 Jahren
Märchenstunde
15.00 – 16.00 | Kids Club

Mixologie Cocktailkurs* 
Tim Böker 
15.00 – 16.00  | Al Camino Bar HA

Kids & Teens Club ab 6 Jahren 
Winterbilder malen
17.00 – 18.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids & Teens Club ab 6 Jahren 
Uno - Spielabend
19.00 – 21.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids Club von 2 bis 5 Jahren
9.00 – 21.00 | Wetterstein-Flügel 
Wetterstein wing

Mini Club
9.00 – 18.00 | Edelweiss WS
(ohne Betreuung)

Ski Experience *
9.00 – 13.00 | Sport Concierge

4D-Indoor-Bogenschießen*
4D Indoor Archery*  
Christian Kuffer 
11.00 – 13.00 | Start: Family Spa HA

Outdoor Kids Club
von 2 bis 5 Jahren
Spielen im Schnee
11.00 – 12.00 | Kids Club

Kids & Teens Club ab 6 Jahren
13.00 – 23.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Outdoor Kids & Teens Club
ab 6 Jahren 
Winterwanderung
14.30 – 16.30 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids Club von 2 bis 5 Jahren
Papiowerkstatt
15.00 – 16.00 | Kids Club

Knigge for Kids* 
Sebastian Leipelt
15.00 – 16.00  | Ganesha Retreat

Kids & Teens Club ab 6 Jahren 
Paint my Schloss Elmau 
shirt/bag
17.00 – 18.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids & Teens Club ab 6 Jahren 
Quiz - Abend 
19.00 – 21.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Ab 6 Jahren From age 6 and up

Für Familien mit Kindern ab 
6 Jahren For families with children 
from 

Für Kinder von 2 – 5 Jahren 
Kids age 2 – 5

Ab 12 Jahren From age 12 and up

Ab 4 Jahren From age 4 and up

Ab 10 Jahren From age 10 and up



Skisafari*
Hermann Glatz
9.00 – 17.00 | Start: Sport Conci-
erge

Functional Training
Sven Lohnschmidt
10.00 – 10.30 | Gym Retreat

Qigong 
Dr. Imke König
11.00 – 11.50 | Badehaus

Pilates 
Dr. Imke König
16.00 – 16.50 | Badehaus

KONZERT CONCERT 
POP / SINGER-SONGWRITER
17.00 | Konzertsaal Concert Hall

Silvesterkonzert
New Year's Eve Concert

Rufus Wainwright piano & vocals
„Old and New Songs for the Old
and New Year“

D I N N E R & JA Z Z
Christian Elsässer
piano 
18.15 – 19.15 | Fidelio
20.30 – 21.30 | Fidelio

D I N N E R & JA Z Z
Elias Prinz guitar
Ida Koch bass 
18.15 – 19.30 | Retreat
20.15 – 21.30 | Retreat

JA Z Z
Lotte Friedrich vocals & Band 
19.00 – 20.00 | Al Camino Bar
20.30 – 21.30 | Al Camino Bar

TANZABEND DANCE EVENING
22.00 | Konzertsaal Concert Hall
 
Tanzabend zum Ausklang des 
Jahres
New Year's Eve Waltz Evening 
Pianist Julien Quentin spielt 
Walzer von Chopin, Tschaikowsky, 
Brahms, Schubert, Strauss et al.
 
Warum Sie diese Veranstaltung 
besuchen sollten: 
Auf dem legendären Elmauer 
Parkett dem neuen Jahr ent-
gegentanzen!
Why you must attend this event:
Dance towards the new year on 
the legendary Elmau dance floor.

JA Z Z
Lotte Friedrich vocals & Band 
23.00  – 23.45 | Al Camino Bar

P RO G RA M MVO R S C H AU

01.01.2025

MI
02.01.2025

DO
31.12.2023
Silvester New Year's Eve

DI
30.12.2024

MO

Jivamukti Yoga Basic   
Johannes Mikenda 
09.00 – 09.50 | Retreat Pavillon

Skisafari*
Hermann Glatz
8.30 – 17.00 | Start: Sport Concierge

Qigong 
Dr. Imke König
11.00 – 11.50 | Badehaus

Boxtraining
Levente Kaperi
14.00 – 14.45 | Gym Retreat

Jivamukti Yoga Open  
Johannes Mikenda
15.00 – 15.50 | Retreat Pavillon

Pilates  
Dr. Imke König
16.00 – 16.50 | Badehaus

KINO IM KONZERTSAAL
21.00 | Konzertsaal Concert Hall

Filme des Jahres
„Riefenstahl“
Dokumentarfilm von Andreas 
Veiel
Produktion: Sandra Maischberger
Deutschland 2024, FSK 12, 115 
Min. 

Warum Sie diese Veranstaltung 
besuchen sollten:
„Riefenstahl dekonstruiert sich 
selbst“ (BR) 
Why you must attend this event:
“Riefenstahl deconstructs itself” 
(BR)
Auf Deutsch / In German

JA Z Z
Josef Reßle piano 
21.00 – 23.00 | Al Camino Bar

Qigong 
Dr. Imke König
11.00 – 11.50 | Badehaus

Pilates 
Dr. Imke König
16.00 – 16.50 | Badehaus

D I N N E R & JA Z Z
Josef Reßle piano
19.30 – 19.50 | Fidelio 
20.10 – 20.30 | Fidelio

JA Z Z
Josef Reßle piano 
21.30 – 22.30 | Al Camino Bar

Jivamukti Yoga Basic  
Johannes Mikenda 
09.00 – 09.50 | Retreat Pavillon

Qigong 
Dr. Imke König
11.00 – 11.50 | Badehaus

Crosstraining
Levente Kaperi
14.00 – 14.45 | Gym Retreat

Jivamukti Yoga Open  
Johannes Mikenda
15.00 – 15.50 | Retreat Pavillon

Pilates 
Dr. Imke König
16.00 – 16.50 | Badehaus

VORTRAG & GESPRÄCH  
PRESENTATION & TALK
17.00 | Konzertsaal Concert Hall

Christopher Clark im Gespräch 
mit Dietmar Mueller-Elmau
„1848 im Rückspiegel – Heutige 
Resonanzen einer europäischen 
Revolution“ 

Warum Sie diese Veranstaltung 
besuchen sollten:
Der berühmte Historiker spricht 
über die Revolution, die Europa 
veränderte 
Auf Deutsch / In German

JA Z Z
Maximilian Höcherl vocals & 
piano 
21.00 – 23.00 | Al Camino Bar

03.01.2025

FR
04.01.2025

SA SO
05.01.2025

Kostenpflichtig Fees apply 

        Bitte bringen Sie zur Teilnah-
me Ihre persönliche Matte aus 
dem Zimmer mit. Sie könnten die-
se auch im Spa Shop oder Lifestyle 
Shop erwerben.
Please bring your personal mat 
from your room to participate. You 
could also purchase these in the 
Spa Shop or Lifestyle Shop.

Für Erwachsene & Teens ab 14 Jahren 
For adults & teens from age 14

ANMELDU NG 
R EGISTRATION
Anmeldung jederzeit möglich 
(nach Verfügbarkeit)  
Registration is available at any 
time, subject to availability.
per SMS +49 (0) 17 33 11 22 77 
Tel. 880 oder or online   
 

S PA & S P O RT B U C H U N G E N
H E RZ L I C H W I L L KO M M E N!

Scannen Sie bitte den QR Code,  
um Spa & Sportbuchungen vorzunehmen 

oder Ihre bereits gebuchten Termine  
einzusehen.

*

Jivamukti Yoga Basic   
09.00 – 09.50 | Retreat Pavillon

Skisafari*
Hermann Glatz
8.30 – 17.00 | Start: Sport Concierge

Aquagymnastik
Andrii Mohorian 
10.00 – 10.30 | Family Spa  
Hideaway

Boxtraining
Levente Kaperi
14.00 – 14.45 | Gym Retreat

Jivamukti Yoga Open 
15.00 – 15.50 | Retreat Pavillon

KONZERT CONCERT
KLASSIK CLASSICAL 
17.00 | Konzertsaal Concert Hall

MILOŠ Gitarre
Werke für Gitarre solo von Händel, 
Rameau, Albéniz et al.

Warum Sie dieses Konzert besu-
chen sollten:
MILOŠ, der „Gitarrenheld der klassi-
schen Musik“ (BBC Music Magazi-
ne), im von Kerzenlicht erleuchte-
ten Konzertsaal
Why you must attend this concert:
MILOŠ, “classical music's guitar 
hero” (BBC Music Magazine) in the 
candlelit concert hall

D I N N E R & JA Z Z
Maximilian Höcherl vocals & 
piano
19.30 – 19.50 | Fidelio 
20.10 – 20.30 | Fidelio

JA Z Z
Maximilian Höcherl vocals & 
piano 
21.30 – 22.30 | Al Camino Bar

Jivamukti Yoga Basic
9.00 – 9.50 |Retreat Pavillon

Qigong 
Dr. Imke König
11.00 – 11.50 | Badehaus

Crosstraining
Levente Kaperi
14.00 – 14.45 | Gym Retreat

Jivamukti Yoga Open  
15.00 – 15.50 | Retreat Pavillon

Pilates  
Dr. Imke König
16.00 – 16.50 | Badehaus

D I N N E R & JA Z Z
Maximilian Höcherl vocals & 
piano
19.30 – 19.50 | Fidelio 
20.10 – 20.30 | Fidelio

JA Z Z
Maximilian Höcherl vocals & 
piano 
21.30 – 22.30 | Al Camino Bar

Jivamukti Yoga Basic   
Johannes Mikenda 
09.00 – 09.50 | Retreat Pavillon

Winter E-Bike-Tour* 
Sebastian Bech
9.45 – 12.00 | Sport Concierge

Aquagymnastik
Andrii Mohorian 
10.00 – 10.30 | Family Spa  
Hideaway

Crosstraining
Levente Kaperi
14.00 – 14.45 | Gym Retreat

Jivamukti Yoga Open  
Johannes Mikenda
15.00 – 15.50 | Retreat Pavillon

KONZERT CONCERT 
JAZZ
17.00 | Konzertsaal Concert Hall

Johanna Summer piano
Malakoff Kowalski piano, vocals 
 
Warum Sie dieses Konzert besu-
chen sollten:
Die junge gefragte Jazz-Pianistin 
und der „Pianopoet“ (ZEIT) teilen 
zum ersten Mal die Bühne. 
Why you must attend this con-
cert:
The young, sought-after jazz 
pianist and the “piano poet” (ZEIT) 
share the stage for the first time

D I N N E R & JA Z Z
Josef Reßle piano
19.30 – 19.50 | Fidelio 
20.10 – 20.30 | Fidelio

JA Z Z
Josef Reßle piano 
21.30 – 22.30 | Al Camino Bar

 



Mini Club
9.00 – 18.00 | Edelweiss WS
(ohne Betreuung)

Kids Club von 2 bis 5 Jahren
9.00 – 21.00 | Wetterstein-Flügel 
Wetterstein wing

Schloss Elmau SWIM ACADEMY* 
Markus Bielmeier 
ab 9.00 | Family Spa

Ski Experience *
9.00 – 13.00 | Sport Concierge

Outdoor Kids Club
von 2 bis 5 Jahren
Schnee Expedition
11.00 – 12.00 | Kids Club

Kids Lunch von 2 bis 5 Jahren
12.30 – 13.00 | Kids Club

Kids & Teens Club ab 6 Jahren
13.00 – 21.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids Lunch ab 6 Jahren
13.00 – 13.30 | Kids & Teens Club

 3D-Bogenschießen* 3D Archery* 
Christian Kuffer 
14.00 – 16.00 | Sport Concierge

Mixologie Cocktailkurs* 
Tim Böker 
15.00 – 16.00  | Al Camino Bar HA

Kids Club von 2 bis 5 Jahren
Glücksbringer basteln 
15.00 – 16.00 | Kids Club

Outdoor Kids & Teens Club
ab 6 Jahren 
Winterwanderung
14.30 – 16.30 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids & Teens Club ab 6 Jahren 
Bastelwerk
17.00 – 18.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids & Teens Club ab 6 Jahren 
Armbänder Werkstatt
19.00 – 21.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

P RO G RA M MVO R S C H AU  K I D S  & T E E N S

Mini Club
9.00 – 18.00 | Edelweiss WS
(ohne Betreuung)

Kids Club von 2 bis 5 Jahren
9.00 – 21.00 | Wetterstein-Flügel 
Wetterstein wing

Schloss Elmau SWIM ACADEMY* 
Markus Bielmeier 
ab 9.00 | Family Spa

Ski Experience *
9.00 – 13.00 | Sport Concierge

Outdoor Kids Club
von 2 bis 5 Jahren
Spuren im Schnee finden
11.00 – 12.00 | Kids Club

Kids & Teens Club ab 6 Jahren
13.00 – 23.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

 3D-Bogenschießen* 3D Archery* 
Christian Kuffer 
14.00 – 16.00 | Sport Concierge

Kids & Teens Club ab 6 Jahren 
Silvester Deko basteln und 
dekorieren
14.30 – 16.30 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids Club von 2 bis 5 Jahren
Luftballon Spass
15.00 – 16.00 | Kids Club

Kids & Teens Club ab 6 Jahren 
Silvester Party
17.00 – 23.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Zaubervorführung Magician 
Show
18.00 – 20.00 | Kids & Teens Club ab 
6 Jahren
Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Mini Club
9.00 – 18.00 | Edelweiss WS
(ohne Betreuung)

Kids Club von 2 bis 5 Jahren
9.00 – 21.00 | Wetterstein-Flügel 
Wetterstein wing

Schloss Elmau SWIM ACADEMY* 
Markus Bielmeier 
ab 9.00 | Family Spa

Ski Experience *
9.00 – 13.00 | Sport Concierge

Outdoor Kids Club
von 2 bis 5 Jahren
Neujahrsspaziergang
11.00 – 12.00 | Kids Club

Kids Lunch von 2 bis 5 Jahren
12.30 – 13.00 | Kids Club

Kids & Teens Club ab 6 Jahren
13.00 – 21.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids Lunch ab 6 Jahren
13.00 – 13.30 | Kids & Teens Club

Outdoor Kids & Teens Club
ab 6 Jahren 
Foto Challenge
14.30 – 16.30 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Eisstockschießen* Curling*
Christian Kuffer
15.00 – 17.00 |  Sport Concierge

Kids Club von 2 bis 5 Jahren
Schneekristalle basteln 
15.00 – 16.00 | Kids Club

Kids & Teens Club ab 6 Jahren 
Fece-paint Workshop
17.00 – 18.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids & Teens Club ab 6 Jahren 
Trivia Abend
19.00 – 21.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

4D-Indoor-Bogenschießen*  
4D Indoor Archery*
Christian Kuffer 
19.00 – 21.00 | Sport Concierge

Mini Club
9.00 – 18.00 | Edelweiss WS
(ohne Betreuung)

Kids Club von 2 bis 5 Jahren
9.00 – 21.00 | Wetterstein-Flügel 
Wetterstein wing

Schloss Elmau SWIM ACADEMY* 
Markus Bielmeier 
ab 9.00 | Family Spa

Ski Experience *
9.00 – 13.00 | Sport Concierge

Hundeschlittenworkshop* 
Dog Sledding Workshop*
9.45 – 14.00 |  Lobby Hideaway

Outdoor Kids Club
von 2 bis 5 Jahren
Schneeballschlacht
11.00 – 12.00 | Kids Club

Kids Lunch von 2 bis 5 Jahren
12.30 – 13.00 | Kids Club

Kids & Teens Club ab 6 Jahren
13.00 – 21.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids Lunch ab 6 Jahren
13.00 – 13.30 | Kids & Teens Club

Outdoor Kids & Teens Club
ab 6 Jahren 
Fangen im Schnee
14.30 – 16.30 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids Club von 2 bis 5 Jahren
Knetspass
15.00 – 16.00 | Kids Club

Kids & Teens Club ab 6 Jahren 
Bügelperlen Winter Edition
17.00 – 18.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids & Teens Club ab 6 Jahren 
Film Abend
19.00 – 21.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

01.01.2025

MI
02.01.2025

DO
31.12.2023
Silvester New Year's Eve

DI
30.12.2024

MO

Kostenpflichtig Fees apply 

ANMELDU NG 
R EGISTRATION
Anmeldung jederzeit möglich 
(nach Verfügbarkeit)  
Registration is available at any 
time, subject to availability.
per SMS +49 (0) 17 33 11 22 77 
Tel. 880 oder or online   
 

S PA & S P O RT B U C H U N G E N
H E RZ L I C H W I L L KO M M E N!

Scannen Sie bitte den QR Code,  
um Spa & Sportbuchungen vorzunehmen 

oder Ihre bereits gebuchten Termine  
einzusehen.

*

Mini Club
9.00 – 18.00 | Edelweiss WS
(ohne Betreuung)

Kids Club von 2 bis 5 Jahren
9.00 – 21.00 | Wetterstein-Flügel 
Wetterstein wing

Schloss Elmau SWIM ACADEMY* 
Markus Bielmeier 
ab 9.00 | Family Spa

Ski Experience *
9.00 – 13.00 | Sport Concierge

Outdoor Kids Club
von 2 bis 5 Jahren
In der Wintersonne toben
11.00 – 12.00 | Kids Club

Kids Lunch von 2 bis 5 Jahren
12.30 – 13.00 | Kids Club

Kids & Teens Club ab 6 Jahren
13.00 – 21.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids Lunch ab 6 Jahren
13.00 – 13.30 | Kids & Teens Club

Eisstockschießen für Familien*
Curling for Families
Christian Kuffer 
14.00 – 16.00 | Sport Concierge

Outdoor Kids & Teens Club
ab 6 Jahren 
Steine und Naturobjekte 
sammeln
14.30 – 16.30 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Knigge for Kids* 
Sebastian Leipelt
15.00 – 16.00  | Ganesha Retreat

Kids Club von 2 bis 5 Jahren
Kunst aus Papier
15.00 – 16.00 | Kids Club

Kids & Teens Club ab 6 Jahren 
Wandersteine bemalen und 
damit basteln
17.00 – 18.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids & Teens Club ab 6 Jahren 
Brettspiele Abend
19.00 – 21.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

3D-Bogenschießen  
unter Fackelschein*
3D Archery under torchlight*
Christian Kuffer 
19.00 – 21.00 | Sport Concierge

Mini Club
9.00 – 18.00 | Edelweiss WS
(ohne Betreuung)

Kids Club von 2 bis 5 Jahren
9.00 – 21.00 | Wetterstein-Flügel 
Wetterstein wing

Schloss Elmau SWIM ACADEMY* 
Markus Bielmeier 
ab 9.00 | Family Spa

Outdoor Kids Club
von 2 bis 5 Jahren
Natur Spaziergang
11.00 – 12.00 | Kids Club

Kids Lunch von 2 bis 5 Jahren
12.30 – 13.00 | Kids Club

Kids & Teens Club ab 6 Jahren
13.00 – 21.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids Lunch ab 6 Jahren
13.00 – 13.30 | Kids & Teens Club

Outdoor Kids & Teens Club
ab 6 Jahren 
Foto Challenge
14.30 – 16.30 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids Club von 2 bis 5 Jahren
Geschichten - Nachmittag 
15.00 – 16.00 | Kids Club

Kids & Teens Club ab 6 Jahren 
Wintergeschichten schreiben 
17.00 – 18.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids & Teens Club ab 6 Jahren 
Sea World Abend (Dokus, Fakten, 
malen, basteln, kneten ..)
19.00 – 21.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Mini Club
9.00 – 18.00 | Edelweiss WS
(ohne Betreuung)

Kids Club von 2 bis 5 Jahren
9.00 – 21.00 | Wetterstein-Flügel 
Wetterstein wing

Schloss Elmau SWIM ACADEMY* 
Markus Bielmeier 
ab 9.00 | Family Spa

Outdoor Kids Club
von 2 bis 5 Jahren
Rund um´s Schloss
11.00 – 12.00 | Kids Club

4D-Indoor-Bogenschießen*
4D Indoor Archery*  
Christian Kuffer 
11.00 – 13.00 | Sport Concierge

Kids Lunch von 2 bis 5 Jahren
12.30 – 13.00 | Kids Club

Kids & Teens Club ab 6 Jahren
13.00 – 21.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids Lunch ab 6 Jahren
13.00 – 13.30 | Kids & Teens Club

Outdoor Kids & Teens Club
ab 6 Jahren 
Ballspiele & Schneespass 
14.30 – 16.30 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids Club von 2 bis 5 Jahren
Schmuck Werkstatt
15.00 – 16.00 | Kids Club

Kids & Teens Club ab 6 Jahren 
Schatten Theater
17.00 – 18.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

Kids & Teens Club ab 6 Jahren 
Kosmos Abend
19.00 – 21.00 | Eingang vor Enzian
Entrance in front of Enzian

03.01.2025

FR
04.01.2025

SA SO
05.01.2025

Ab 6 Jahren From age 6 and up

Für Familien mit Kindern ab 
6 Jahren For families with children 
from 

Für Kinder von 2 – 5 Jahren 
Kids age 2 – 5

Ab 12 Jahren From age 12 and up

Ab 4 Jahren From age 4 and up

Ab 10 Jahren From age 10 and up



SW I M ACA D E MY  @ S C H LO S S  E L M AU

SCHLOSS ELMAU SWIM ACADEMY
SCHWIMMEN INKL. ABZEICHEN 

30 Dezember 2024 – 5 Januar 2025
30 December 2024 – 5 January 2025 

Ob Seepferdchen, Pirat oder Bronze – bei uns wird jeder kleine Schwim-
mer stolz belohnt! Nutzen Sie die Ferien, um Ihren Kindern Sicherheit im 
Wasser zu vermitteln. Zum Abschluss erhält jedes Kind ein persönliches 
Zertifikat der Schloss Elmau SWIM ACADEMY.

Whether Seepferdchen, Pirate, or Bronze – every little swimmer is proudly 
rewarded! Use the vacations to give your children safety in the water. At the 
end, each child receives a personal Schloss Elmau SWIM ACADEMY certifi-
cate.

• Anfängerkurs: 9.00 im Family Spa
(1 Std., ab 5 Jahren)
Beginner course: 9.00 in the Family Spa (1 hr, from age 5)

• Zusatzkurs: ab 10.00 (1 Std., ab 5 Jahren) 
Additional course: from 10.00 
(1 hr, from age 5)

• Einzeltraining: 14.00–16.00 nach Buchung
(alle Altersgruppen)
Individual training: 14.00–16.00 by booking (all ages)

Anmeldung zur Schloss Elmau SWIM ACADEMY über die Spa Rezeption 
erforderlich. Registration for the Schloss Elmau SWIM ACADEMY is requi-
red via the spa reception.

Falls Sie die Woche vom 30 Dezember 2024 – 5 Januar 2025 verpasst  
haben, müssen Sie sich keine Sorgen machen. Eine weitere Swim Acade-
my-Woche findet vom 3 – 9 Februar 2025 statt.

If you missed the week from 30 December 2024 – 5 January 2025, don’t  
worry – another Swim Academy week will take place from 3 – 9 February 
2025.

Kosten: 200 € pro Kind / Cost: €200 per child

Gerne können Sie auch Einzelunterricht mit Markus Bielmeier
für Erwachsene und Kinder buchen. You are also welcome to book private 

lessons with Markus Bielmeier for adults and children.

Bitte kontaktieren Sie hierzu die Spa Rezeption unter  
Please contact the spa reception at 
spa-rezeption@schloss-elmau.de

H U N D E S C H L I T T E N WO R KS H O P
D O G S L E D D I N G 
26 D EZ E M B E R  2024 & 2 JA N UA R  2025
26 D EC E M B E R  2024 & 2 JA N UA RY 2025



2 – 7  F E B R UA R 2025

M I T S E BA ST I A N K I E N L E
Richtig Fit – Das exklusive Retreat mit dem Ironman-Weltmeister

True Fitness – An exclusive retreat with the Ironman world champion

KONZERT CO N C E RT
K L A S S I K  C L ASS I CA L

Samstag, 21 Dezember 
Saturday, 21 December
17.00 | Konzertsaal Concert Hall
 
Janine Jansen & Friends Violine

Boris Brovtsyn, Ruslan Talas, Stephen Waarts Violine
Timothy Ridout & Gareth Lubbe Viola
Jens Peter Maintz & Daniel Blendulf Violoncello

Richard Strauss Streichsextett aus Capriccio op. 85 
Enescu: Streichoktett

Dauer ca. 60 Min +

KONZERT CO N C E RT
K L A S S I K  C L ASS I CA L

Montag, 23 Dezember 
Monday, 23 December
20.30 | Konzertsaal Concert Hall
 
Janine Jansen & Friends Violine

Boris Brovtsyn & Janine Jansen Violine
Gareth Lubbe Viola
Daniel Blendulf Violoncello
Denis Kozhukhin Klavier

Tanejew: Klavierquintett op. 30 et al.

T H E C U LTU RA L EX P E R I E N C E



WEIHNACHTSLESUNG C H R I STMAS R EA D I N G

Mittwoch, 25 Dezember 
Wednesday, 25 December
17.00 | Konzertsaal Concert Hall
 
Raoul Schrott
„Atlas der Sternenhimmel und Schöpfungsmythen der Menschheit“

„In einer Zeit vor der Schrift war unser Sternenhimmel ein Kino der Nacht“ 
(Raoul Schrott). Mit ihrer ungeheuren Einbildungskraft haben die Men-
schen in den Sternen ihre ältesten Kunstwerke geschaffen und dadurch 
ihre Kulturen dargestellt. Raoul Schrott präsentiert 17 Sternenhimmel von 
allen Kontinenten. Unser Großer Wagen war für die Maya ein göttlicher 
Papagei, für die Inka der einbeinige Gott des Gewitters, für die Inuit ein 
Elch, für die Araber eine Totenbahre.

Auf Deutsch / In German

ST E R N E N H I M M E L-F Ü H R U N G  STA RGA Z I N G TO U R

Mittwoch, 25 Dezember 
Wednesday, 25 December
21.30 | Lobby Hideaway

mit Raoul Schrott 
Dauer: ca. 45 Minuten
Bitte denken Sie an warme Kleidung und feste Schuhe.

Auf Deutsch / In German

T H E C U LTU RA L E X P E R I E N C E

KONZERT CO N C E RT
K L A S S I K  C L ASS I CA L

Donnerstag, 26 Dezember 
Thursday, 26 December
17.00 | Konzertsaal Concert Hall
 
Yulianna Avdeeva Klavier

Chopin: Polonaise-Fantaisie op. 61
Barcarolle op. 60
Andante spianato et grande polonaise brilliante op. 22 et al.

Die Pianistin Yulianna Avdeeva erlangte weltweite Anerkennung durch 
ihren großen Erfolg bei einem der wichtigsten Klavierwettbewerbe über-
haupt, dem Chopin-Wettbewerb in Warschau, wo sie 2010 den ersten Preis 
gewann. Als Pianistin von feurigem Temperament und virtuoser Spielwei-
se spielt Avdeeva mit Kraft, Überzeugung und Sensibilität und begeistert 
ihr Publikum auf der ganzen Welt.

Yulianna Avdeeva gained worldwide recognition through her great success 
at the Chopin Competition, where she won first prize in 2010. A pianist of 
fiery temperament and virtuosity, Avdeeva plays with power, conviction and 
sensitivity, delighting audiences around the world.

GESPRÄCH TA L K

Freitag, 27 Dezember 
Friday, 27 December
17.00 | Konzertsaal Concert Hall

Ilko-Sascha Kowalczuk & Jens-Christian Wagner
„Hat der Westen wirklich den Osten erfunden? – Ostdeutschland und die 
Freiheit seit 1990“

Historiker und Publizist Ilko-Sascha Kowalczuk und Jens-Christian  
Wagner, Direktor der Stiftung Gedenkstätten Buchenwald und Mittelbau-
Dora, diskutieren.

Die AfD ist ein gesamtdeutsches Phänomen, aber in Ostdeutschland ist 
sie besonders erfolgreich. Wie ist das zu erklären? Wieso wird die liberale 
Demokratie gerade dort in Frage gestellt, wo die erste erfolgreiche Revo-
lution auf deutschem Boden stattfand? Über Ostdeutschland wird gerade 
intensiv diskutiert. Die Historiker Ilko-Sascha Kowalczuk und Jens-Chris-
tian Wagner gehören zu den markantesten Stimmen dieser Debatte.

Auf Deutsch / In German



KONZERT CO N C E RT
T E C H N O–JA Z Z 

Samstag, 28 Dezember 
Saturday, 28 December
17.00 | Konzertsaal Concert Hall
 
Jazzrausch Bigband
Ensemble in Residence 2024 @ Schloss Elmau

Mit der explosiven Mischung von Bigband-Jazz und technoiden Rhythmen 
ist die Jazzrausch Bigband bekannt geworden. Sie feiert dieses Jahr ihr 
zehnjähriges Bestehen und präsentierte als Ensemble in Residence 2024 
zehn verschiedene Programme in Schloss Elmau. Das letzte Konzert zum 
Jahresende heizt nochmal kräftg ein.

The Jazzrausch Bigband has become famous for its explosive mix of big band 
jazz and technoid rhythms. It is celebrating its tenth anniversary this year 
and presented ten different programmes at Schloss Elmau as Ensemble in 
Residence 2024.

Tanzen ausdrücklich erwünscht
(reduzierte Bestuhlung vorhanden)

BUCHVORSTELLUNG BOOK PRESENTATION

Sonntag, 29 Dezember 
Sunday, 29 December
17.00 | Konzertsaal Concert Hall
 
Philippa Sigl-Glöckner
„Gutes Geld – Wege zu einer gerechten und nachhaltigen Gesellschaft“

Philippa Sigl-Glöckner ist Gründungsdirektorin der „Denkfabrik Dezernat 
Zukunft – Institut für Makrofinanzen“. In ihrem Buch zeigt sie Wege zu 
einer gerechten und nachhaltigen Gesellschaft auf: „Frauen sollen we-
niger arbeiten als Männer“, „Wir brauchen Arbeitslosigkeit“ – das sind 
die Regeln, nach denen die deutsche Regierung derzeit Entscheidungen 
über den Staatshaushalt trifft. Damit verspielen wir unsere Zukunft und 
gefährden die Demokratie. Es ist nicht der Kapitalismus an sich, der im 
Weg steht. Sondern die angebliche Alternativlosigkeit, die unsere Politik 
bestimmt. Dieses Buch zeigt, wie es anders geht. Mit gutem Geld für ein 
selbstbestimmtes Leben, wirksamen Klimaschutz und wirtschaftlicher Un-
abhängigkeit von Diktatoren.

Auf Deutsch / In German

T H E C U LTU RA L E X P E R I E N C E

VORTRAG & GESPRÄCH PRESENTATION & TALK

Montag, 30 Dezember 
Monday, 30 December
17.00 | Konzertsaal Concert Hall
 
Christopher Clark im Gespräch mit Dietmar Mueller-Elmau
„1848 im Rückspiegel – Heutige Resonanzen einer europäischen Revolu-
tion“

In der Geschichte Europas gibt es keinen Moment, der aufregender, aber 
auch keinen, der beängstigender war als der Frühling des Jahres 1848. 
Scheinbar aus dem Nichts versammelten sich in unzähligen Städten von 
Palermo bis Paris und Venedig riesige Menschenmengen, manchmal in 
friedlicher, oft auch in gewalttätiger Absicht. Die politische Ordnung, die 
seit Napoleons Niederlage alles zusammengehalten hatte, brach in sich 
zusammen. Der Historiker und Bestsellerautor Christopher Clark erweckt 
mit Schwung, Esprit und neuen Erkenntnissen diese außergewöhnliche 
Epoche zum Leben.

Auf Deutsch / In German

KONZERT CONCERT

Dienstag, 31 Dezember 
Tuesday, 31 December
17.00 | Konzertsaal Concert Hall

Silvesterkonzert New Year's Eve Concert 

Rufus Wainwright piano & vocals
„Old and New Songs for the Old and New Year“

Der Kanadier Rufus Wainwright gilt als einer der herausragenden Sän-
ger, Komponisten und Songwriter unserer Zeit, der Musikgenres gekonnt 
durchschreitet. Nun gibt der von Publikum und Kritikern gefeierte Star das 
Silvesterkonzert in Schloss Elmau und damit eines seiner wenigen Konzer-
te in Deutschland.

Canadian Rufus Wainwright is regarded as one of the outstanding singers, 
composers and songwriters of our time, skilfully crossing musical genres. 
Now the star, who is celebrated by audiences and critics alike, is giving the 
New Year's Eve concert at Schloss Elmau, one of his few concerts in Germany.



TANZABEND DANCE EVENING
WALZER WALTZ

Dienstag, 31 Dezember 
Tuesday, 31 December
22.00 | Konzertsaal Concert Hall
 
Tanzabend zum Ausklang des Jahres New Year's Eve Waltz Evening
Julien Quentin Klavier

Pianist Julien Quentin spielt Walzer von Chopin, Tschaikowsky, Brahms, 
Schubert, Strauss et al.

KINO IM KONZERTSAAL CINEMA AT THE CONCERT HALL

Donnerstag, 2 Januar
Thursday, 2 January
21.00 | Konzertsaal Concert Hall
 
Filme des Jahres
„Riefenstahl“

Dokumentarfilm von Andreas Veiel
Produktion: Sandra Maischberger
Deutschland 2024, FSK 12, 115 Min.

Als Regisseurin schuf sie ikonographische Bilder. Ihre ideologische Nähe 
zum NS-Regime hat sie nach dem 2. Weltkrieg stets zu leugnen versucht, 
eine Wechselwirkung ihrer das Schöne, Gesunde und Starke feiernden 
Kunst mit dem Terror des Regimes strikt verneint. Leni Riefenstahl hat 
nur eine Darstellung ihrer Biografie zugelassen: ihre eigene. Der Nach-
lass einer der umstrittensten Frauen des 20. Jahrhunderts erzählt etwas 
anderes. Private Filme und Fotos, aufgenommene Telefonate mit engen 
Wegbegleitern und persönliche Briefe: Erstmals erhielten der vielfach 
preisgekrönte Dokumentarfilm-Regisseur Andres Veiel und TV-Journalis-
tin Sandra Maischberger Zugang zu Riefenstahls aus 700 Kisten bestehen-
dem persönlichen Nachlass. Sie haben es sich zur Aufgabe gemacht, einen 
tieferen Blick in das Leben und Wirken von Leni Riefenstahl zu werfen. Die 
Ästhetik ihrer Bilder ist heute präsenter denn je – und damit auch ihre 
Botschaft?

Auf Deutsch / In German

21 – 27 A P R I L  2025

4.  DA N I E L  H O P E WO C H E
Stargeiger Daniel Hope gestaltet nach Ostern bereits 

seine vierte Musikwoche in Schloss Elmau.



KONZERT CONCERT 
JAZZ 

Freitag, 3 Januar
Friday, 3 January
17.00 | Konzertsaal Concert Hall
 
Johanna Summer piano
Malakoff Kowalski piano, vocals

Erstmals teilen sich die junge preisgekrönte Jazzpianistin Johanna  
Summer und „Pianopoet“ (ZEIT) die Bühne – ein Spannungsfeld zwischen 
Johanna Summers Klavierimprovisationen und Kowalskis durchkompo-
nierten Klavier-Miniaturen; zum anderen widmen die beiden sich der  
vokalisierten Vertonung amerikanischer Lyrik der „Beat-Generation“ – 
denn Malakoff Kowalski tritt auch gelegentlich als Sänger in Erscheinung, 
etwa zusammen mit anderen Klaviermeistern wie Chilly Gonzales oder 
Igor Levit.

For the first time, the young award-winning jazz pianist Johanna Summer 
and “Pianopoet” (ZEIT) share the stage – a field of tension between Johan-
na Summer's piano improvisations and Kowalski's through-composed piano 
miniatures; on the other hand, the two dedicate themselves to the vocalised 
setting of American poetry of the “beat generation” – because Malakoff Ko-
walski also occasionally appears as a singer, somewhat together with other 
piano masters such as Chilly Gonzales or Igor Levit.

KONZERT CONCERT
KLASSIK CLASSICAL  

Samstag, 4 Januar
Saturday, 4 January
17.00 | Konzertsaal Concert Hall

MILOŠ Gitarre

Werke für Gitarre solo von Händel, Rameau, Albéniz et al.

Seine Plattenerfolge bei der Deutschen Grammophon machten den jun-
gen Gitarristen MILOŠ zum „classical music's guitar hero“ (BBC Music 
Magazine). Nun begibt er sich mit seinem neuen Programm auf eine ab-
wechslungsreiche musikalische Reise vom Barock bis zu den musikalischen 
Klassikern aus Spanien – im stimmungsvoll von Kerzenlicht erleuchteten 
Konzertsaal.

His record successes with Deutsche Grammophon made the young guitarist 
MILOŠ a “classical music's guitar hero” (BBC Music Magazine). Now, with his 
new programme, he embarks on a varied musical journey from the Baroque 
to the musical classics from Spain – in the atmospheric candlelit concert 
hall.

T H E C U LTU RA L E X P E R I E N C E

JAZZ I N DER AL CAMI NO BAR 
JAZZ I N TH E AL CAMI NO BAR

Genießen Sie einen inspirierenden Abend-Ausklang  
mit herausragenden Pianisten in der Al Camino Bar. 

Enjoy an inspiring end to the evening with outstanding pianists in 
the pianists in the Al Camino Bar.

Termine siehe Programmübersicht
Dates see program overview

B U C H E M P F E H LU N G E N

F Ü R E RWAC H S E N E 

Jacques Lusseyran
Das wiedergefundene Licht
 
Jacques Lusseyran verliert 1932 als achtjähriges Kind nach einem Unfall 
sein Augenlicht. Dank seiner Stärke und der Unterstützung durch seine 
Eltern schafft es der heranwachsende Junge, seine Blindheit zu akzeptie-
ren und anders sehen zu lernen. Anders, das heißt für ihn die Entdeckung 
all jener Dinge, die ein Sehender wohl kaum wahrnehmen würde. Licht 
nimmt für ihn körperliche Gestalt an, und die Gegenstände um ihn her-
um werden Licht, auch die Farben, Töne, Gerüche und Formen. Sein Selbst-
vertrauen und seine innere Kraft haben eine fast magische Ausstrahlung 
auf Menschen, die Rat und Hilfe brauchen. Mit siebzehn Jahren gründet 
Jacques Lusseyran innerhalb der Résistance eine Organisation von Jugend-
lichen, die gegen die deutsche Besatzungsmacht kämpft. 1943 wird er mit 
seinen Freunden verhaftet und nach Buchenwald deportiert. Inmitten 
eigener und fremder Krankheit, Folter und Mord blieb der junge Lusseyran 
durch das, was er sein »inneres Licht« nennt, Widerstandskämpfer gegen 
Leid, Verzweiflung und Bosheit. Vielen konnte er, den sie als »den Mann 
der nicht gestorben ist« bewunderten, mit seinem unerschütterlichen 
Vertrauen helfen.
 
Raoul Schrott
Atlas der Sternenhimmel und Schöpfungsmythen der Menschheit
Ein einzigartiges Buchprojekt: Raoul Schrotts großer Atlas der Sternen-
himmel ermöglicht einen vollkommen neuen Blick auf die Menschheit 
und ihre weit zurückreichende Geschichte.
 
„In einer Zeit vor der Schrift war unser Sternenhimmel ein Kino der Nacht“ 
– Raoul Schrott. Mit ihrer ungeheuren Einbildungskraft haben die Men-
schen in den Sternen ihre ältesten Kunstwerke geschaffen und dadurch 
ihre Kulturen dargestellt. Dieser Atlas versammelt 17 Sternenhimmel von 
allen Kontinenten: von den Alten Ägyptern bis zu den australischen Abo-
rigines, aus China, Indien und Tahiti, von den Inuit, Buschleuten und den 
Tuareg. Unser Großer Wagen war für die Maya ein göttlicher Papagei, für 
die Inka der einbeinige Gott des Gewitters, für die Inuit ein Elch, für die 
Araber eine Totenbahre. Raoul Schrott fügt diese Sternsagen zu einem ein-
zigartigen Epos der Menschheitsgeschichte.
 
Mit besonderer Ausstattung: Bedruckter Leineneinband, Fadenheftung 
mit zwei Lesebändchen, farbigem Vorsatzpapier, zweifarbig gedruckt und 
mit 16 Sternenhimmelkarten auf acht großformatigen Postern in einer 
Einschubtasche im Buch.
 
Einführungspreis: 148,- € / ab Februar 2025: 178,- €

FÜR KINDER
 
Enne Koens
Von hier aus kann man die ganze Welt sehen
 
Dee lebt mit ihrer Mutter in einem Hochhaus am Rande der Stadt. Dee 
liebt ihr Zuhause mit seinen Bewohnern aus aller Welt. Eines Tages findet 
sie auf der Straße einen Brief; Empfänger und Absender sind unleserlich. 
Dee wittert ein Geheimnis, denn der Brief ist von jemandem, der jeman-
den sehr vermisst. Mit Vermissen kennt Dee sich aus: Ihre Mutter ist so 
anders als sie, dass Dee sich fragt, ob sie vielleicht adoptiert ist? Zusam-
men mit ihrem besten Freund Vito macht sie sich auf die Suche nach dem 
Empfänger des Briefes. Sie begegnen den unterschiedlichsten Menschen. 
Aber jede Begegnung wirft neue Fragen auf ...Eine poetisch und mitrei-
ßend erzählte Geschichte, in der es um die Frage aller Fragen geht, die der 
eigenen Herkunft.
 
Will Gater, Daniel Long, Angela Rizza
Wundervolle Welt der Sterne
 
Ob leuchtend helle Sterne oder Staubstürme auf dem Mars – dieses stim-
mungsvolle Astronomiebuch zeigt über 100 der erstaunlichsten Wunder 
des Kosmos auf zauberhafte Weise! Beeindruckende Fotografien, Illustra-
tionen und spannende Texte entführen junge Leser*innen in die fantasti-
schen Weiten des Weltalls. Das Sachbilderbuch wird dank Lesebändchen, 
Goldschnitt und Goldfolie auf dem Cover zum perfekten Geschenk zum 
Vorlesen und Schmökern für die ganze Familie.
 
- Über 100 Einblicke in das Weltall für Kinder – von unserem Heimatplane-
ten Erde aus geht es am Mond vorbei zu den Planeten des Sonnensystems 
bis zum Kuipergürtel und seinen Himmelskörpern. Im interstellaren Raum 
fliegt man weiter zu leuchtenden Sternen, bunten Nebeln und fernen Ga-
laxien.
- Lesenswerte Texte offenbaren Besonderheiten und spannende Fakten 
wie zum Beispiel, dass jeder Mensch in seinem Körper Elemente hat, die 
aus einer Sternenexplosion stammen.
- Beeindruckende visuelle Gestaltung: fantastische Nahaufnahmen, emo-
tionale Fotografien und stimmungsvolle Illustrationen zeigen beispiels-
weise Fußspuren auf dem Mond, die eisigen Ringe Saturns oder die pul-
sierenden Überreste einer Supernova.
- Prachtvolle Ausstattung: Aufgemacht wie ein hochwertiges Märchen-
buch mit Goldfolie auf dem Cover, Satin-Lesebändchen und Goldschnitt.

Die fantastische Welt der Astronomie für Kinder wunderschön illustriert 
und erzählt – ein unvergessliches Leseerlebnis für Weltall-Begeisterte und 
Sternegucker!



T H E C U L I N A RY  EX P E R I E N C E

20.12.2023 21.12.2023
FR SA

22.12.2024
SO

F R Ü H STÜ C K  
B R EA K FAST

LU N C H

D I N N E R

Geöffnet Open

Geschlossen Closed

T I S C H R E S E RV I E R U N G  TA B L E  R E S E RVAT I O N
Hideaway SMS +49 (0) 17 33 11 22 77 / Tel. +49 (0) 8823 18 880 | Retreat SMS +49 (0) 16 23 11 22 55 / Tel. +49 (0) 8823 18 770

L A SA L L E 
Hideaway

7.30 – 11.15 
Buffet & à la Carte

TUT TO  M O N D O 
S U M M I T 
Retreat

8.30 – 11.15 
Buffet & à la Carte

* Tageskuchen kostenfrei Complimentary Cake of the Day 

L A SA L L E 
Hideaway

18.00 – 21.45 
Familien Restaurant
Family Restaurant

I K I GA I  ** 
Hideaway

19.00 
Fine Dining

Geschlossen 
Closed

K A M I N STÜ B E R L 
Hideaway

Geschlossen 
Closed

19.00 
Käsefondue
Cheese Fondue

TUT TO  M O N D O 
S U M M I T
Retreat

18.00 – 21.45 
Regionale Hochküche
Regional High Cuisine

S U M M I T 
PAV I L LO N
Retreat

18.00 – 21.45 
Regionale Hochküche
Regional High Cuisine

L A SA L L E 
Hideaway

12.30 – 14.00 
Lunch

TUT TO  M O N D O 
S U M M I T 
Retreat

12.00 – 18.00 
Lunch & Kuchenauswahl* (ab 14.30)
Lunch & Cake (from 2:30 pm)  

E L M AU E R 
A L M

11.00 – 16.00
Bayerische Almgerichte

A N A N DA
Badehaus 
(ab 16 Jahren from age 16)

12.00 – 17.00
Light Bites & Kuchenauswahl*
Light Bites & Cake*

T EA LO U N G E
Hideaway 

12.30 – 16.00
Lunch & Kuchen* (ab 14.00)
Lunch & Cake (from 2:00 pm)

L A SA L L E 
Hideaway

18.00 – 21.45 
Familien Restaurant  
Family Restaurant

F I D E L I O 
Hideaway

18.00 – 21.45 
Enten-Menü
Duck Menu

Geschlossen 
Closed

18.00 – 21.45 
Weihnachtsente
Christmas Duck

18.00 – 21.45 
Pan Asia & BBQ

I K I GA I  ** 
Hideaway

Geschlossen 
Closed

19.00 
Fine Dining

Geschlossen 
Closed

K A M I N STÜ B E R L 
Hideaway

19.00 
Käsefondue
Cheese Fondue

19.00 
Weihnachtsente
Christmas Duck

Geschlossen 
Closed

19.00 
Käsefondue
Cheese Fondue

TUT TO M O N D O 
S U M M I T
Retreat

18.00 – 21.45 
Regionale Hochküche
Regional High Cuisine – Gala Menu

S U M M I T 
PAV I L LO N
Retreat

18.00 – 21.45 
Regionale Hochküche 
Regional High Cuisine – Gala Menu

18.00 – 21.45 
Enten-Menü
Duck Menu

L A SA L L E 
Hideaway

12.30 – 14.00 
Lunch

TUT TO M O N D O 
S U M M I T 
Retreat

12.00 – 18.00 
Lunch & Kuchenauswahl* (ab 14.30)
Lunch & Cake (from 2:30 pm)  

E L M AU E R 
A L M

11.00 – 16.00
Bayerische 
Almgerichte

Geschlossen 
Closed

11.00 – 16.00
Bayerische Almgerichte

A N A N DA
Badehaus 
(ab 16 Jahren from age 16)

13.00 – 17.00
Light Bites & Kuchenauswahl*
Light Bites & Cake*

T EA LO U N G E
Hideaway 

12.30 – 16.00
Lunch & Kuchen* (ab 14.00)
Lunch & Cake (from 2:00 pm)

T I S C H R E S E RV I E R U N G  TA B L E  R E S E RVAT I O N
Hideaway SMS +49 (0) 17 33 11 22 77 / Tel. +49 (0) 8823 18 880 | Retreat SMS +49 (0) 16 23 11 22 55 / Tel. +49 (0) 8823 18 770

25.12.2024 26.12.2024 27.12.2024 28.12.2024
MO DI MI DO FR SA

29.12.2024
SO

23.12.2024 24.12.2024

L A SA L L E 
Hideaway

7.30 – 11.15 
Buffet & à la Carte

TUT TO M O N D O 
S U M M I T 
Retreat

8.30 – 11.15 
Buffet & à la Carte

A N A N DA
Badehaus 
(ab 16 Jahren from age 16)

9.30 – 12.00 
Buffet & À la Carte

D I N N E R

F R Ü H STÜ C K  
B R EA K FAST

LU N C H

* Tageskuchen kostenfrei Complimentary Cake of the Day 

Geöffnet Open

Geschlossen Closed



T H E C U L I N A RY  E X P E R I E N C E

L A SA L L E
H I D EAWAY

L A SA L L E 
Hideaway

18.00 – 21.45 
Familien 
Restaurant 

18.00 – 21.45 
Dinner Party**

18.00 – 21.45 
Familien Restaurant 
Family Restaurant

F I D E L I O 
Hideaway

18.00 – 21.45 
Pan Asia & BBQ

18.00 – 21.45 
Dinner Party**

18.00 – 21.45 
Pan Asia & BBQ

Geschlossen 
Closed

18.00 – 21.45 
Pan Asia & BBQ

I K I GA I  ** 
Hideaway

19.00 
Fine Dining

19.00 
Gala Menü

Geschlossen 
Closed

19.00 
Fine Dining

Geschlossen 
Closed

K A M I N STÜ B E R L 
Hideaway

19.00 
Käsefondue
Cheese Fondue

19.00 
Fondue 
Chinoise

19.00 
Käsefondue
Cheese Fondue

TUT TO M O N D O 
S U M M I T
Retreat

18.00 – 21.45 
Regionale 
Hochküche

18.00 – 21.45 
Gala Menü

18.00 – 21.45 
Regionale Hochküche
Regional High Cuisine

S U M M I T 
PAV I L LO N
Retreat

18.00 – 21.45 
Enten-Menü
Duck Menu

18.00 – 21.45 
Gala Menü

18.00 – 21.45 
Regionale Hochküche
Regional High Cuisine

L A SA L L E 
Hideaway

12.30 – 14.00 
Lunch

7.30 – 14.00 
Neujahrs-Brunch
New Year’s Brunch

12.30 – 14.00 
Lunch

TUT TO M O N D O 
S U M M I T 
Retreat

12.00 – 18.00 
Lunch & Kuchenauswahl* (ab 14:30)
Lunch & Cake (from 2:30 pm)  

E L M AU E R 
A L M

11.00 – 16.00
Bayerische 
Almgerichte

Veranstaltung 
Event

11.00 – 16.00
Bayerische 
Almgerichte

Geschlossen 
Closed

11.00 – 16.00
Bayerische Almgerichte

A N A N DA
Badehaus 
(ab 16 Jahren from age 16)

13.00 – 17.00
Light Bites & Kuchenauswahl*
Light Bites & Cake*

T EA LO U N G E
Hideaway 

12.30 – 16.00
Lunch & Kuchen* (ab 14:00)
Lunch & Cake (from 2 pm)

L A SA L L E 
Hideaway

7.30 – 11.15 
Buffet & à la Carte

7.30 – 14.00 
Neujahrs-Brunch
New Year’s Brunch

7.30 – 11.15 
Buffet

TUT TO M O N D O 
S U M M I T 
Retreat

8.30 – 11.15 
Buffet & à la Carte

A N A N DA
Badehaus 
(ab 16 Jahren from age 16)

9.30 – 12.00 
Buffet & À la Carte

T I S C H R E S E RV I E R U N G  TA B L E  R E S E RVAT I O N
Hideaway SMS +49 (0) 17 33 11 22 77 / Tel. +49 (0) 8823 18 880 | Retreat SMS +49 (0) 16 23 11 22 55 / Tel. +49 (0) 8823 18 770

01.01.2025 02.01.2025 03.01.2025 04.01.2025
MO DI MI DO FR SA

05.01.2025
SO

30.12.2024

LU N C H

D I N N E R

F R Ü H STÜ C K  
B R EA K FAST

31.12.2024

* Tageskuchen kostenfrei Complimentary Cake of the Day 

Geöffnet Open

Geschlossen Closed



** Live Cooking & Buffet

H A M A M  
BA D E H AU S

T H E W E L L N E S S E X P E R I E N C E

T R EATM E N T-B U C H U N G E N & A N F RAG E N T R EATM E N T B O O K I N G S & R EQ U E STS

S PA  & S P O RT  B U C H U N G E N
H E RZ L I C H W I L L KO M M E N!

Scannen Sie bitte den QR Code,  
um Spa & Sportbuchungen vorzunehmen 

oder Ihre bereits gebuchten Termine  
einzusehen.

BA D E H AU S S PA 
Exklusiv für Gäste ab 16 Jahren Exclusively for guests from age 16

6.00 – 21.00	 Gym

7.00 – 20.00	 Sunset Pool | 18 m/30 °C
	 mit/ohne Badebekleidung with/without swimwear  

7.00 – 20.00	 Solepool | 22 m/35 °C 
 	 mit/ohne Badebekleidung with/without swimwear	

8.00 – 19.00	 Infinity Rooftop Pool | 25 m/32 °C 
	 mit Badebekleidung with swimwear 

10.00 – 20.00 	 Sauna & Dampfbad Sauna & steam bath
	 mit/ohne Badebekleidung & mit Handtuch  
	 with/without swimwear & with towel
16.15	 Sauna-Aufguss Experience im Lady Spa 
	 Sauna infusion experience in the Lady Spa

12.00 – 19.00	 Lady Sauna & Dampfbad Lady sauna & steam bath
	 mit/ohne Badebekleidung & mit Handtuch  
	 with/without swimwear & with towel
	 Aufgrund von Umbaumaßnahmen im Badehaus geöffnet 	
	 für alle Geschlechter
	 Open to all gender due to construction work at Badehaus
7.00 – 20.00	 Ruheräume Relaxing rooms 
	 mit Bademantel, Badebekleidung
	 with swimwear & bathrobe  

9.30 – 18.00	 Massagen, Leistungsdiagnostik,  
	 Kosmetik-Behandlungen & Personal Training
	 Massages, performance diagnostics,
	 treatments & personal training 

Auf Anfrage	 Praxis für Traditionelle Chinesische Medizin (TCM) 
On request	 Doctor’s office for Traditional Chinese Medicine (TCM)

O R I E N TA L  H A M A M
Exklusiv für Gäste ab 16 Jahren Exclusively for guests from age 16

12.00 – 18.00  	 Dampfbäder & Nabelsteine Steam bath & navel stones
	 mit Handtuch with towel

12.00 – 18.00  	 Lounge
	 mit Bademantel with bathrobe

FA M I LY  S PA H I D E A W AY 

7.00 – 18.00  	 Indoor Pool | 25 m/30 °C 
	 mit Badebekleidung with swimwear
 	 Infrarotkabine Infrared sauna

12.00 – 18.00	 Kräutersauna Herbal sauna
	 mit Badebekleidung & Handtuch  
	 with swimwear & towel

12.00 – 18.00	 Finnische Sauna Finnish sauna
	 Dampfbad Steam bath 
	 mit Badebekleidung & Handtuch with swimwear & towel

S H A N T I G I R I  A D U LT  
& FA M I LY  S PA R E T R E AT

6.00 – 21.00	 Gym

7.00 – 20.00	 Adult Pool | 20 m/32 °C 
	 ab 16 Jahren from age 16 
	 mit Badebekleidung with swimwear

7.00 – 20.00	 Onsenpool | 20 qm/40 °C
	 ab 16 Jahren from age 16
	 mit Badebekleidung with swimwear

8.00 – 19.00	 Family Pool | 25 m/32 °C
	 mit Badebekleidung with swimwear

9.30 – 18.00	 Massagen, Leistungsdiagnostik, 
	 Kosmetikbehandlungen & Personal Training
	 Massages, performance diagnostics, 
	 treatments & personal training

10.00 – 20.00  	 Adult Sauna & Dampfbad Adult sauna & steam bath
	 ab 16 Jahren from age 16
	 mit Badebekleidung & Handtuch
	 with swimwear & towel
14.15 & 17.15	 Sauna-Aufguss experience Sauna infusion experience
7.00 – 20.00	 Ruheraum Relaxing room 
	 mit Bademantel & Badebekleidung
	 with swimwear & bathrobe 

N ATU R E S PA A M F E R C H E N BAC H 

11.00 – 15.00	 Ferchenbachsauna Ferchenbach creek sauna 
	 An Schlechtwettertagen wie z.B. starkem Schneefall,  
	 Eis und Regen bleibt die Sauna geschlossen.
	 On bad weather days such as heavy snowfall,  
	 ice and rain, the sauna remains closed.

H I N W E I S  N OT I C E

Kinder unter 14 Jahren dürfen nur in Begleitung  
eines Erwachsenen im Pool schwimmen. 
Children under 14 years of age may only use the swimming pool 
when accompanied by an adult.

Bitte bedecken Sie die Liegen mit den weißen Laken und legen Sie diese 
gemeinsam mit den Handtüchern nach Gebrauch in die Wäschekörbe.
Please cover recliners with the white sheets and, after you are finished 
using them, please place them, along with the towels, in the laundry 
baskets provided.



Im FASHION SHOP finden Sie Cashmere in den schönsten Farben von
Cute Stuff & Daddys Daughters. Kleider, Röcke, Blusen und Shirts von
0039 Italy, IVI, Seidensticker und Smith & Soul. Hosen, Pullover und Shirts
zum Wohlfühlen für den Sport von Juvia, Kismet und Hanro. Und als
Highlight Schals von Friendly Hunting und Cute Stuff.
In the FASHION SHOP you will find cashmere in the most beautiful colours 
from Cute Stuff & Daddy's Daughters. Dresses, skirts, blouses and shirts 
from 0039 Italy, IVI, Seidensticker and Smith & Soul. Trousers, jumpers and 
shirts to feel good for sports by Juvia, Kismet and Hanro. And as
scarves from Friendly Hunting and Cute Stuff.

Im L I F E ST Y L E  S H O P  können Sie fast alles, was Sie in Schloss Elmau 
sehen, kaufen – Elefantenkissen und Stoffe, bunte Bademäntel mit Ihrem 
Namen. Einrichtungsgegenstände und Accessoires von Lambert, Lampen 
von Baulmann Leuchten und Catellani & Smith, sowie eine Vielfalt an 
Raumdüften von Linari.
In our LI FESTYLE SHOP, you can buy nearly everything you see at Schloss 
Elmau – elephant pillows and fabrics, colorful bathrobes embroidered with 
your name. Furnishings and accessories by Lambert, lamps by Baulmann 
Leuchten and Catellani & Smith, and a variety of room fragrances by Linari.

T H E S P O RTS & F I T N E S S EX P E R I E N C E

H O S P I TA L I T Y  D E S K Für Wünsche & Anregungen kontaktieren Sie uns am besten per SMS Your contact for all concerns:
Hideaway SMS +49 (0) 17 33 11 22 77 | Tel. +49 (0) 8823 18 880 | Retreat SMS +49 (0) 16 23 11 22 55 | Tel. +49 (0) 8823 18 770

B O G E N S C H I E S S E N –  
K L A S S I S C H,  3D & 4D- I N D O O R
ARCH ERY – 
TRADITIONAL ,  3D & 4D I N DO OR
Lernen und üben Sie die Kunst 
des Bogenschießens mit Christian 
Kuffer, dem achtfachen deutschen 
Meister im Bogenschießen.
Learn and practice the art of  
archery with Christian Kuffer, eight-
time German archery champion. 

S P O RT W I S S E N S C H A F T L I C H E
L E I STU N G S D I AG N O ST I K
S C I E N T I F I C  P E R FO R MA N C E 
D I AG N O ST I C S
Die Methoden der Leistungsdia- 
gnostik sind normalerweise Profi-
Athleten in Olympia-Stützpunk-
ten vorbehalten. In Schloss Elmau 
haben auch Sie die Möglichkeit 
auf Profiniveau effektiv fit zu 
werden und Ihre sportlichen Ziele 
zu erreichen. 
The techniques of performance 
diagnostics are usually reserved for 
professional athletes at Olympic 
training centers. At Schloss Elmau, 
you have an opportunity to get fit 
effectively at a professional level 
and achieve your athletic goals. 

F I T N E S S-GYM S H I D EAWAY & R E T R EAT
Trainieren Sie in den beiden komplett neu ausgestatteten Indoor Gyms 
UND dem neuen Outdoor Gym, mitten in der Natur. Die besten Geräte, auf 
die Weltklasse Athleten und Olympia Zentren vertrauen um ein optimales 
Training zu ermöglichen.
Woodway Lamellen Laufbänder, Watt Bikes, Fit Bench, Hammer Strength 
– Power Racks, Cybex Cable Tower, Life Fitness Arc Trainer, Wahoo Smart 
Bikes oder die Skill Linie von Technogym ermöglichen auch Ihnen das 
optimale Training, am besten unter Anleitung eines erfahrenen Personal 
Trainers. Mit der sportwissenschaftlichen Leistungsdiagnostik mittels 
Spiroergometrie und der Bewegungsanalyse mittels High Speed-Video-
analyse bestimmen Sie ihre aktuelle Leistung zuverlässig.

Work out in our two completely re-equipped indoor gyms AND the new 
outdoor gym, right in the middle of nature. The best equipment, trusted by 
world-class athletes and Olympic centers, for the ideal workout.
Woodway Slat Treadmills, Watt Bikes, Fit Bench, Hammer Strength power 
racks, Cybex Cable Tower, Life Fitness Arc Trainer, Wahoo Smart Bikes, and 
the Technogym Skill Line will help you, too, get the best workout, ideally 
under the guidance of an experienced personal trainer.
Scientific performance diagnostics using spiroergometry and high-speed 
video movement analysis enable you to reliably determine your current 
performance.

T H E S H O P P I N G EX P E R I E N C E

T E R M I N E 
& B U C H U N G 
DAT E S & B O O K I N G

S PA  & S P O RT  B U C H U N G E N
H E RZ L I C H W I L L KO M M E N!

Scannen Sie bitte den QR Code,  
um Spa & Sportbuchungen vorzunehmen 

oder Ihre bereits gebuchten Termine  
einzusehen.

B I K I N G
Erkunden Sie eines der besten 
Mountainbike und Rennrad 
Reviere der Alpen mit den 
modernsten E- oder regulären 
Mountainbikes, Road Bikes 
und Rennrädern.
Schloss Elmau is a paradise for 
Mountainbikers and Gravel Bikers of 
all levels. Our bike station 
features state of the art E- and regu-
lar Bikes for all age groups.

S K I  A L P I N  
Erleben Sie die Faszination der 
Schwerelosigkeit beim Skifahren 
oder Snowboarden in Seefeld 
in Österreich (nur 25 Minuten 
Shuttlefahrt vom Hotel entfernt) 
und in Garmisch (25 Minuten) 
oder auf dem Zugspitzgletscher 
(30 Minuten), der atemberauben-
de Ausblicke auf die Alpen bietet. 
Experience the fascination of nega-
ting gravity with Alpine skiing or 
snowboarding in Seefeld in Austria 
(a 25-minute shuttle ride from the 
hotel) and Garmisch (25 min) or 
on the Zugspitze Glacier (30 min) 
which offers breathtaking views 
over the Alps. 


